
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਸੁਖ ਸਾਂਠਿ ਘਠਰ ਆਇਆ ॥ 
Safe and sound, I have returned home. 

ਠ ਿੰਿਕ ਕ੄ ਮੁਠਖ ਛਾਇਆ ॥ 
The slanderer's face is blackened with ashes. 

ਪੂਰ੄ ਗੁਠਰ ਪਠਹਰਾਇਆ ॥ 
The Perfect Guru has dressed in robes of honor. 

ਠਿ ਸ੃ ਿੁਖ ਸਿਾਇਆ ॥੧॥ 
All my pains and sufferings are over. ||1|| 

ਸਿੰਤਹੁ ਸਾਚ੃ ਕੀ ਵਠਿਆਈ ॥ 
O Saints, this is the glorious greatness of the True Lord. 

ਠਜਠ  ਅਚਰਜ ਸ੅ਭ ਿਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He has created such wonder and glory! ||1||Pause|| 

ਿ੅ਲ੃ ਸਾਠਹਿ ਕ੄ ਭਾਣ੄ ॥ 
I speak according to the Will of my Lord and Master. 

ਿਾਸੁ ਿਾਣੀ ਿਰਹਮੁ ਵਖਾਣ੄ ॥ 
God's slave chants the Word of His Bani. 

 ਾ ਕ ਪਰਭ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 
O Nanak, God is the Giver of peace. 

ਠਜਠ  ਪੂਰੀ ਿਣਤ ਿਣਾਈ ॥੨॥੨੦॥੮੪॥ 
He has created the perfect creation. ||2||20||84|| 

 


